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Auf Antrag der  Gemeinde Ratschings  - Meldeamt;
teilt  der  unterfertigte  Schölzhorn  Willfried,
Zustellbeamter/Gemeindediener  der  Gemeinde
Ratschings mit, dass er am heutigen Tag

A richiesta del Comune di Racines - ufficio anagrafe;
il  sottoscritto  Schölzhorn  Willfried,  messo
notificatore/messo comunale del comune di Racines
avviso che oggi il

04/06/2026
eine mit dem Original übereinstimmende Kopie des 
Aktes:

ho da notificare una copia conforme dell’atto

N. 50/2025  -  Prot.N° 12356 vom/del 03.06.2026
an a

OAMHAN FAVOUR EJEBHEN, geb./nt. 28/12/1984
zuzustellen  hat,  und  denselben  wegen
Unauffindbarkeit,  da  die  Zustellung  an  den
Empfänger  an  seinem  letzten  bekannten  Wohnsitz
nicht möglich ist, da die vor Ort und im Meldeamt
vorgenommenen  Nachforschungen  zur  Auffindung
des Adressaten ohne Erfolg geblieben sind, und der
Empfänger  aus  dem  nationalen  Verzeichnis  der
ansässigen  Bevölkerung  wegen  Unauffindbarkeit
gestrichen  wurde,  nachdem  der  Wohnsitz,  der
Aufenthaltsort  und  das  Domizil  des  Adressaten
unbekannt sind und es auch keinen Bevollmächtigten
gibt noch ein gewähltes Domizil; und aufgrund der
durchgeführten  Nachforschungen  es  unmöglich  ist
die  neue  Ansässigkeit  der  angeführten  Person
festzustellen,  in  verschlossenem  und  versiegeltem
Umschlag,  ohne  äußere  Anzeichen,  welche  dessen
Inhalt  erahnen  lassen,  mit  der  chronologischen
Zustellungsnummer

per  irreperibilità,  poiché  la  notificazione  al
destinatario nell'ultimo luogo di residenza noto non è
possibile,  poiché  le  indagini  effettuate  sul  posto  e
presso  l'ufficio  anagrafe  per  rintracciare  il
destinatario sono state infruttuose, e il destinatario è
stato  cancellato  dall’anagrafe  nazionale  della
popolazione  residente  per  irreperibilità,  poiché  il
domicilio, la residenza, e la dimora del destinatario
sono sconosciuti  e  non esiste  né un rappresentante
autorizzato né un domicilio eletto; e sulla base delle
ricerche effettuate  è  impossibile  accertare la  nuova
residenza della persona citata, ho depositato in busta
chiusa  e  sigillata  privo  di  qualsiasi  segno  o
indicazione  idonei  a  fare  desumere  il  contenuto
dell’atto,  con  il  numero  cronologico  della
notificazione

82  /2026  
im  Gemeindehaus  Ratschings  -  Stange  Nr.  1;
hinterlegt und die vorliegende Bekanntmachung an
der digitalen Amtstafel der Gemeinde Ratschings für
zwanzig aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht, ab
dem

nella casa del Comune di Racines - Stanghe n. 1; e
ad   affiggere,  il  presente  avviso,  all’albo  pretorio
digitale  del  comune  di  Racines  per  venti  giorni
consecutivi a partire dal

04/06/2026
Die  Zustellung  gilt  als  am  zwanzigsten  Tag  nach
Hinterlegung des Aktes vollzogen.

La notificazione si ha per eseguita trascorsi venti giorni
dal deposito dell’atto.

Der Zustellbeamte/Gemeindediener Il messo notificatore/messo comunale
Schölzhorn Willfried
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